
»Uradna slovenščina." 
Po naših političnih ursdih na Spcdnjeffl 

Štajerskem sede skoraj izključno nemški 
plemenitaši, ki imajo pač mnogo časa za 
love, sprehode in druge zabave, a za pri 
učenje slovenskega jezika jim ne preostaja 



časa. Seveda, plemenitaš in učenje ljudskega 
jezika, to bi bilo za te ljudi nemara poni­
žanje, ka­li? Ti ljudje pač pozabljajo, da jih 
je ubogo ljudstvo moralo stoletja in stoletja 
živiti in rediti s krvavimi žulji. Njih dolžnost 
bi bila, da bi se skazovali rednikom svojih 
pradedov hvaležni ter jim šli povsod na roko, 
a kakor njih pradedje tudi njih potomci ne 
cenijo ljudstva in ga ne ljubijo. To kaže po­
sebno dejstvo, kako malo volje imajo, priučiti 
se jeziku ljudstva, med katerim si služijo 
svoj kru:il En izgled! 

Okrajno glavarstvo v Mariboru je pred 
kratkim razposlalo občinam neki ukaz, kateri 
pa je pisan v tako barbarični slovenščini, 
da ga ni mogoče razumeti. Prosimo, naj se 
cenjeni čitatelji sami prepričajo! Dopis se 
glasi doslovno tako­le: 

Štetja—dokaznica o teh v času od dne 
15. svečana do vštevaje 15 sušca 1904 na 
omenjeno občino, po zdravnikah ozirajo 
oglednikah mrtvih na pošto oddane zdrav­
stvene naznanila oziraje naznanila oglednikov 
mrtvih. 

C. k. okrajno glavarstvo Maribor dne 
9. svečana 1904 Št. 3986 Vsem občinskim 
predstojništvam. Vsa pisma okoljavnih zdrav­
nikov z občinam so poštnine ne proste. Da 
bi se prosta poštnina za doposlatev pisem 
okoljavnih­ in občinskih zdravnikov z obči­
nam izprosila, se namerava poštnino v 
navprek vzeti. Da bi se to omogočilo, je 
potrebno obsežek teh pisem vedeti. Naročuje 
se torej priloženo tiskovino natanjčno v vseh 
rubrikah izpolniti in najdalje do 1. aprila 
1904 semkaj doposlati. (Sledi podpis.) 

Ali je to slovenščina? Ne, to ni slo­
venščina, to je le »dokaznica« velike nezmož­
nosti dotičnega uradnika, ki je ta oklic hotel 
posloveniti, za uradovanje med slovenskim 
ljudstvom. Občine morajo vse ukaze točno 
izvršiti, a kako jih naj, če se občuje ž njimi 
s takim barbarskim »mišmašeni«? Gospodje 
plemenitaSi po naših glavarstvih si naj vza­
mejo čas za učenje slovenskega jezika, če pa 
nimajo za to dovolj možganov, pa naj puste 
naše ljudstvo v miru in naj jo poberejo iz 
naših krajev! Tak jezik pa je naravnost 
žaljenje slovenskega naroda! 

Vedno in vedno nam ravno nemški 
uradniki po svojih besnih listih razlagajo, da 
naše ljudstvo ne razume »nove slovenščine«. 
Da, res je, njihove »nove slovenščine« ne 
razume in ne more razumeti pameten človek, 
ker to ni noben jezik, ampak le najslabša 
jezikovna krparija in spakedrija. Zopet priha­
jamo k sklepu, da za Nemce ni mesta v 
naših uradih. Proč torej ž njimi! 


